
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 
Monday: Is 42:1-4, 6-7 or Is 55:1-11 or Acts 10:34-38 or  

 1 Jn 5:1-9; Ps 29:1-4, 3, 9-10 or Is 12:2-3, 4bcd-6;  

 Mk 1:7-11 
Tuesday: 1 Sm 1:9-20 or 1 Sm 1:1-8 and 1 Sm 1:9-20; 

 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Mk 1:21-28 or Mk 1:14-20  
 and Mk 1:21-28 
Wednesday: 1 Sm 3:1-10, 19-20; Ps 40:2, 5, 7-10; Mk 1:29‑39 
Thursday: 1 Sm 4:1-11; Ps 44:10-11, 14-15, 24-25;  

 Mk 1:40‑45 
Friday: 1 Sm 8:4-7, 10-22a; Ps 89:16-19; Mk 2:1‑12 

Saturday: 1 Sm 9:1-4, 17-19; 10:1a; Ps 21:2-7; Mk 2:13‑17 

Sunday: 1 Sm 3:3b-10, 19; Ps 40:2, 4, 7-10;  
 1 Cor 6:13c-15a, 17-20; Jn 1:35-42 

Lecturas de la Semana 
Lunes: Is 42:1-4, 6-7 o Is 55:1-11; Sal 29 (28):1-4, 3, 9-10; 

 o Is 12:2-3, 4bcd-6; Hch 10:34-38 o 1 Jn 5:1-9;  

 Mc 1:7-11 
Martes: 1 Sm 1:9-20 o 1 Sm 1:1-8 y 1 Sm 1:9-20;  

 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Mc 1:21-28 o Mc 1:14-20  
 y Mc 1:21-28 
Miércoles: 1 Sm 3:1-10, 19-20; Sal 40 (39):2, 5, 7-10; Mc 1:29-39 
Jueves: 1 Sm 4:1-11; Sal 44 (43):10-11, 14-15, 24-25;  

  Mc 1:40-45 
Viernes: 1 Sm 8:4-7, 10-22a; Sal 89 (88):16-19; Mc 2:1-12 

Sábado: 1 Sm 9:1-4, 17-19; 10:1a; Sal 21 (20):2-7; Mc 2:13-17 

Domingo: 1 Sm 3:3b-10, 19; Sal 40 (39):2, 4, 7-10;  
 1 Cor 6:13c-15a, 17-20; Jn 1:35-42 

GOD’S PROMISE TO ALL PEOPLE 

Today Isaiah reminds the people of God that the land shall 
be restored to their possession, they shall rejoice to see 
their people return from the bondage of exile, and that they 

shall be a light to 
the nations. In other 
words, through the 
people of Israel, the 
Savior shall come to 
all people who seek 
God with a sincere 
heart. This brings 
joy and the radiance 
of God’s glory to all 
the world and to all 
people everywhere. 
Through the fidelity 
of the people of 
God, and through 

God’s fidelity to them, all people shall become God’s children 
and rejoice in the fulfillment of God’s promise to Israel. 
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LA PROMESA DE DIOS A TODOS 

Hoy Isaías le recuerda al pueblo de Dios que recuperará su 
tierra, que se alegrará al ver que las personas regresan del 

cautiverio del exilio 
y que será una luz 
para todos los pue-
blos. En otras pala-
bras, por medio del 
pueblo de Israel, el 
Salvador llegará a 
todos los pueblos 
que buscan a Dios 
con un corazón sin-
cero. Esto traerá la 
alegría y el resplan-
dor de la gloria de 
Dios a todo el mun-
do y a todos los 

pueblos. Gracias a la fidelidad del pueblo de Dios y, gracias 
a la fidelidad de Dios con ellos, todos serán sus hijos y se 
alegrarán con el cumplimiento de su promesa a Israel. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
The Epiphany of the Lord 

7 January 2018 

All kings shall pay him homage, 

all nations shall serve him. 

– Psalm 72:11 

La Epifanía del Señor 

7 de enero de 2018 

Ante él se postrarán todos los reyes 

y todas las naciones. 

– Salmo 72(71):11 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

7 January   Sunday / Domingo 

Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Epiphany Celebration 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Choir Rehearsal (7 PM Mass) 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 
  2:30 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 
  6:30 PM 

School 
Retreat Room 
North / South 
Choir Room 
Noah’s Ark 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Church 
Dougherty Hall 
Church 

8 January   Monday / Lunes 

SVdP – Telephone Responders 
Cub Scout Pack 115 
Arco Iris Team* 

  1:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
Nicholson Hall 
Guadalupe Rm 

9 January   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
St. Cyril Seniors 
LAMP Lay Ministry Group 
Polish Dance Rehearsal 
Hispanic Ministry Level II Project* 

  9:00 AM 
10:30 AM 
  2:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
Dougherty Hall 
Retreat Room 
Nicholson Hall 
Noah’s Ark 

10 January   Wednesday / Miércoles 

4-H Sewing Group 
St. Cyril Youth Group 
Spiritual Direction Group 

  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Noah’s Ark 
Nicholson Hall 
Retreat Room 

11 January   Thursday / Jueves 

Pastries with the Principal 
LAMP Lay Ministry Group 
Rosario* 
African Choir Rehearsal 
Misa* 
Arco Iris* 

  7:00 AM 
  2:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
Noah’s Ark 
Chapel 
Choir Room 
Church 
 Dougherty Hall 

12 January   Friday / Viernes 

   

13 January   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus 
Lideres de Renovación Carismática* 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 
Choir Room 
Dougherty Hall 

14 January   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Liturgy of the Word with Children 
African Choir Rehearsal 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Baptism 
Choir Rehearsal (7 PM Mass) 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  6:30 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Choir Room 
Church 
Noah’s Ark 
Nicholson Hall 
Church 
Church 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes 10:00 AM † Donald Scheick 

Tue / Martes   8:00 AM Gary & Olivia Sipiora 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Laura Aaland & Family 

Thu / Jueves   7:00 PM † Sergio Rosas Rosas 

Fri / Viernes   8:00 AM † Jeanny Imoehl 

Sat / Sábado   8:00 AM Audrey & Tom Belknap 

   5:00 PM † Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM † Lucille Potts 

   Spanish   1:00 PM † Gerry Cain 

   Bilingual   7:00 PM † Donald Scheick 

8 – 14 January 8 – 14 de enero 

St. Cyril Stewardship 

Week: 18 – 24 December 2017 

Sunday Collection 24 December 
Electronic Funds Transfer 
Credit Card Donations 
Online Giving 
Christmas Donations 
Deficit Reduction 
Other Income 18 –24 December (Sacraments,  
   Facility use, Holy Day)  

 $10,266.22 
   $2,860.00 
   $1,820.00 
      $420.00 
 $26,820.65 
     $525.00 
   $1,497.00 

 

Total Income $44,208.87 

Expenses 18 –24 December (Utilities, Cleaning  
   service, Administration, Faith Formation, Liturgy) 

 ($7,398.83) 
 

Excess / Deficit this wee $36,810.04 

Christmas Collection to Date  $28,290.65 

Week: 25 – 31 December 2017 

Sunday Collection 31 December 
Online Giving 
Christmas Donations 
Other Income 25 –31 December (Sponsorships,  
   Facility use, Holy Day) 

   $4,486.35 
       $20.00 
   $5,851.00 
   $2,635.14 

 

Total Income $12,992.49 

Expenses 25 –31 December (Biweekly  
   payroll, Clergy residence) 

($15,777.92) 
 

Excess / Deficit this week  ($2,785.43) 

Christmas Collection to Date  $34,161.65 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Epiphany Celebration 
Sunday at 2:30 PM in Nicholson Hall 

The Hispanic community invites all St. Cyril pa-
rishioners to celebrate the Epiphany of the Lord. 
The story of baby Jesus or “arrullo del Niño” 
coming into the world as told by the Gospel of 
Luke will be narrated. Please join us to sing 
Christmas carols, and enjoy some refreshments. 

Celebración de la Epifanía 
Domingo a las 2:30 PM en Salón Nicholson 

La comunidad hispana invita a todos los feligreses 
de San Cirilo a celebrar la Epifanía del Señor. Na-
rraremos la historia del niño Jesús o "arrullo del 
Niño" que viene al mundo según el Evangelio de 
San Lucas. Por favor, únase a nosotros para cantar 
villancicos Navideños, y algunos refrescos. 

PRESIDER SCHEDULE FOR 13 – 14 JANUARY (Subject to change)  
Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Ron 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Ron 

Sunday / Domingo 
   Spanish          1:00 PM   Edgar 
   Bilingual                7:00 PM   Edgar 



 

 

Around the Parish…                                                        Por la Parroquia ... 

2018 Calendars 
Thanks to the Diocesan Catholic Cemeteries and Adair 
Funeral Home, we have Catholic calendars available on 
the table in the vestibule: a bilingual edition (English 
and Spanish) and a limited number in Polish. 

Los Calendarios del 2018 
Gracias a los Cementerios Católicos de la Diócesis y a Adair 
Funeral Home, tenemos calendarios Católicos disponibles 
en el vestíbulo: una edición bilingüe (Inglés y Español) y 
una edición en Polaco. 

The Feasts of Christmas Time                                                        Las Fiestas del Tiempo de Navidad 

The Feast of the Baptism of the Lord                Fiesta del bautismo del Señor 

               Final feast of the Christmas Season        Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Usually on the Sunday after Epiphany, it will be on Monday, 8 January. 

Our regularly scheduled 8:00 AM Daily Mass. 

Que por lo general es el domingo después de la Epifanía, será el lunes 8 de enero. 

Nuestro horario regular de Misa Diaria a las 8:00 de la mañana. 

Quarterly Collection 
for our Maintenance Fund 

Begins This Weekend 
This weekend we begin the 3rd quarter of our Fiscal 
Year. Thus, we begin accepting donations to our parish’s 

Maintenance Fund. A specific envelope has been included in 

the mailed packets. There are no pew envelopes for this 
collection. Donations can be made throughout the next 3 

months. 

   In the just ending quarter, we have not had to draw from 
this fund. In the coming quarter, we will be doing more 

work on trees around the parish’s property and the Priory 
(our Carmelite residence funded by the parish). 

La Colecta Trimestral 
para nuestro Fondo de Mantenimiento 

Comienza Este Fin de Semana 
Este fin de semana comenzamos el segundo trimestre de 

nuestro año fiscal. Por lo tanto, empezamos a aceptar donaciones para 

el Fondo de Mantenimiento de nuestra parroquia. Se ha incluido un so-

bre específico en los paquetes enviados por correo. No hay sobres de 
banco para esta colecta. Las donaciones se pueden hacer a lo largo de 

los próximos 3 meses. 

   En este trimestre que justo termina, no hemos tenido que retirar de 
este fondo. El trimestre que viene, estaremos trabajando más en los 

árboles alrededor de la propiedad de la parroquia y en el Priorato 
(nuestra residencia Carmelita financiada por la parroquia). 

Knights of Columbus Pancake Breakfast 

Sunday, 14 January 
After the 8 & 10 AM Masses in Nicholson Hall 

Pancakes, Sausage & Eggs 

Orange Juice & Fresh Hot Coffee or Decaf 

Adults & Children over 12 – $7.00  /  Children – $5.00 

Proceeds benefit St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Caballeros de Colón Pancake Breakfast 

Domingo 14 de enero 
Después de las Misas de 8 y 10 am en Salón Nicholson 

Panqueques, salchichas y huevos 

Jugo de naranja y café recién hechos 

Adultos y Niños mayores de 12 años – $7.00 / Niños – $5.00 

Lo recabado beneficia a la Parroquia de San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

Catholic Community Services 
Celebrates Migration Week 

In honor of National Migration week, Catholic 
Community Services will be holding an infor-
mational session on the Immigration and Refu-
gee Services provided at CCS-Tucson. 

   Please join us for a brief presentation, followed by refresh-
ments and goodies. Meet the wonderful staff who provide the 
valuable services to our refugees and immigrants. 

 When: Wednesday, 10 January 

 Time: 10:00 AM – 11:30 AM 

 Where: CCS Boardroom at Catholic Community Services 
  140 W. Speedway Boulevard, #130 
  Tucson, AZ 85705 

Contact: Margaret Palmer 
            (670-0821; margaretp@ccs-soaz.org) 

La Comunidad de Servicios Católicos 
Celebra la Semana de Migración 

En honor a la semana Nacional de Migración, Servi-
cios Católicos de la Comunidad llevará a cabo una 
sesión informativa acerca de Servicios para Inmigra-
ción y Refugiados en CCS-Tucson 

   Por favor acompáñenos para una corta presentación, seguida por 
bebidas refrescantes y aperitivos. venga a conocer al maravilloso per-
sonal que provee esta valiosa información a nuestros refugiados e 
inmigrantes. 

 Cuando: Miércoles 10 de enero 

 Hora: 10:00 am – 11:30 am 

 Lugar: Comunidad de Servicios Católicos CCS Boardroom 
  140 W. Speedway Boulevard, #130 
  Tucson, AZ 85705 

Contactar a: Margaret Palmer (670-0821; margaretp@ccs-soaz.org) 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Febrero 

Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Edgar 
(795-1633 x 111 o elopez@stcyril.com) antes del jueves 11 de 
enero, con sus fechas de no disponibilidad en febrero. 

February Schedules 
All ministers, please leave a message for Fr. Edgar (795
-1633 x 111 or elopez@stcyril.com) with your unavaila-
ble dates for February before Thursday, 11 January. 

mailto:margaretp@ccs-soaz.org
mailto:margaretp@ccs-soaz.org
mailto:elopez@stcyril.com
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Special Collections – 2018 

With the New Year comes a new schedule of Special Collections. Below is a listing of these collections for the 
coming year. You are encouraged to keep this listing with your contribution envelopes or calendar as a re-
minder of when these collections will be taken. Most of these will be taken up with our regular collection. 
Therefore, donations must be in an envelope or by check clearly indicating that it is for the specific collection. 

   This is also an opportunity for a reminder about Christian Stewardship. The scriptures call for a 10% tithe 
of one’s gross annual income. Catholic Stewardship programs recommend that 5% be given to Church-related 
causes (3% to one’s parish and 2% to larger Church causes – e.g., special collections, diocesan appeals, etc.) 
and 5% to other causes. 

   All of us receive many requests for donations to many different worthy causes; and each of must choose 
which causes we wish to support. Providing you with the full years listing of Special Collections is to give you 
pertinent information needed to make personal decisions about your contributions to the works of the Church 
beyond the basic support of one’s parish. 

Jan   7 
Jan 14 
Jan 28 

Maintenance Fund – 3rd Quarter 
Parish’s Social Outreach 
Catholic School’s Week 
   – supports our parish school 

Jul   1 
Jul   8 
Jul 22 

Grounds & Maintenance Fund – 1st Quarter 
Parish’s Social Outreach 
Share-A-Lunch 

Feb   4 
Feb 11 
 
 
Feb 14 
Feb 18 
Feb 25 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
   & Diocesan Annual Catholic Appeal 
      – Commitment Sunday 
Ash Wednesday:  St. Vincent de Paul 
Carmelite Seminaries 
Black & Indian Missions 

Aug   5 
Aug 12 
Aug 15 
Aug 19 
Aug 26 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
Feast of the Assumption Holy Day 
In Solidarity with the Church in Africa 
Pima County Interfaith Council 

Mar   4 
Mar 11 
Mar 18 
Mar 30 

Catholic Relief Services (CRS) 
Parish’s Social Outreach 
Easter Flowers 
Good Friday:  Holy Land Collection 

Sep   2 
Sep   9 
Sep 23 

Deficit Fund 
Parish’s Social Outreach 
Diocesan Catholic Schools 

Apr    8 
Apr  22 
Apr  29 

Parish’s Social Outreach 
Deficit Fund 
Mothers’ Day Novena 

Oct   7 
Oct 14 
Oct 21 
Oct 28 

Grounds & Maintenance Fund – 2nd Quarter 
Parish’s Social Outreach 
All Souls’ Novena 
World Missions 

May   6 
May 13 
May 20 
May 27 

Catholic Home Missions 
Parish’s Social Outreach 
Deficit Fund 
Catholic Communications Campaign 

Nov   1 
Nov   4 
Nov 11 
Nov 18 
Nov 25 

All Saints Holy Day 
Deficit Reduction 
Parish’s Social Outreach 
Carmelite Missions 
Campaign for Human Development 

Jun   3 
Jun 10 
Jun 17 
Jun 24 

Fathers’ Day Novena 
Parish’s Social Outreach 
Deficit Fund 
The Pope’s Charities – “Peter’s Pence” 

Dec   9 
Dec 16 

Parish’s Social Outreach 
Diocese of Tucson Seminaries 

Honor the Lord with your wealth and with the best part of everything you produce. 
– Proverbs 3:9 



 

 

Colectas Especiales – 2018 

Con el Año Nuevo vienen nuevos horarios de las Colectas Especiales. Abajo está una lista de estas colectas para 
el año. Les animamos a guardar esta lista con sus sobres de contribución o en el calendario para que recuerde 
las fechas en que se llevarán a cabo estas colectas. La mayoría de estas colectas se tomarán con nuestra colecta 
regular. Por lo tanto, las donaciones deben estar en un sobre o en un cheque que indique claramente el nombre 
de la colecta en particular a la que esta contribuyendo. 

   Esta es una oportunidad para recordarles acerca de nuestro Compromiso Cristiano. Las Escrituras nos llaman a 
dar un diezmo (10% del total de ingresos anuales de cada persona). Los programas actuales de administración 
de bienes Católicos recomiendan que se de el 5% a las causas relacionadas con la Iglesia (3% para la parroquia 
donde pertenece la persona y el 2% a las causas mas generales de la Iglesia – como: segunda colecta, peticio-
nes diocesanas, etc.) y el otro 5% restante a otras causas de su preferencia. 

   Todos nosotros recibimos muchas peticiones para diferentes causas nobles y cada uno debe escoger que cau-
sas desea apoyar. Dándoles una lista con el año completo de Colectas Especiales tienen oportunidad e informa-
ción pertinente para hacer sus decisiones personales acerca de las contribuciones que hará a la Iglesia aparte de 
su suporte básico a nuestra parroquia. 

Enero  7 
Enero 14 
Enero 28 

Fondo Mantenimiento Parroquial 
Ministros Sociales 
La Semana de las escuelas católicas 
   – para nuestra escuela parroquial 

Jul   1 
Jul   8 
Jul 22 

Fondo Mantenimiento Parroquial 
Ministros Sociales 
Share-A-Lunch 

Feb   4 
Feb 11 
 
 
Feb 14 
 
Feb 18 
Feb 25 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
   y Campaña Anual Católica 
      – Domingo de Compromiso 
Miércoles de Cenizas: 
   Sociedad de San Vicente de Paul 
Seminarios de los Carmelitas 
Las misiones de Negros e Indígenas 

Agosto   5 
Agosto 12 
Agosto 15 
Agosto 19 
Agosto 26 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
La Fiesta de la Asunción de María 
En solidaridad con la Iglesia en África 
Pima County Interfaith Council 

Marzo   4 
Marzo 11 
Marzo 18 
Marzo 30 

Catholic Relief Services (CRS) 
Ministros Sociales 
Las Flores de Pascua 
Viernes Santo: para La Tierra Santa 

Sep   2 
Sep   9 
Sep 23 

Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Las escuelas de nuestro diócesis 

Abr   8 
Abr 22 
Abr 29 

Ministros Sociales 
Fondo para reducir el déficit 
Novena del Día de las Madres 

Oct   7 
Oct 14 
Oct 21 
Oct 28 

Fondo Mantenimiento Parroquial 
Ministros Sociales 
Novena de Todos los Difuntos 
Los Misiones Mundiales 

Mayo   6 
Mayo 13 
Mayo 20 
Mayo 27 

Misiones en los Estados Unidos 
Ministros Sociales 
Fondo para reducir el déficit 
Comunicaciones Católicas 

Nov   1 
Nov   4 
Nov 11 
Nov 18 
Nov 25 

Todos los Santos 
Fondo para reducir el déficit 
Ministros Sociales 
Las misiones de los Carmelitas 
Campaña para el Desarrollo Humano 

Jun   3 
Jun 10 
Jun 17 
Jun 24 

Novena del Día de los Padres 
Ministros Sociales 
Fondo para reducir el déficit 
Caridades del Santo Padre Fondo 

Dic   9 
Dic 16 

Ministros Sociales 
Seminarios de la Diócesis de Tucson 

Honra al Señor con tus bienes y con las primicias de todos tus frutos. 
– Proverbios 3:9 



 

 

Are You Called to Help St. Vincent de Paul? 

As we begin a new year please consider serving with 
St. Vincent de Paul. We are especially seeking Vincen-
tians to visit those in need, as well as mentors to walk 
with our neighbors striving for stability for themselves 
and opportunity for their children. For more information 
on service opportunities contact Tom Jefferson (730-6974). 

¿Tiene el llamado para Ayudar a San Vicente de Paul? 

Al comenzar un año nuevo por favor considere servir con San 
Vicente de Paul. Especialmente estamos buscando Vicentinos 
que visiten a los necesitados, al igual que mentores para cami-
nar con nuestros vecinos luchando por la estabilidad para ellos y 
oportunidad para sus hijos. Para más información a cerca de 

oportunidades de servicio contacte a Tom Jefferson (730-6974). 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

 

A great big THANK YOU to all who 
helped to make the Giving Tree Pro-
ject a great success! Through the efforts of many 
people we were able to provide assistance to 54 
families which represents 273 people and approxi-
mately 1100 gifts! Thanks to all who took tags from 
the tree and purchased the needed items. Thank 
you to our Special Angels who made huge monetary donations 
so that the items on the tags not taken from the tree could be 
purchased. Special thanks to those who helped with the distri-
bution of gifts to the families. What a great testament to our 
Christian belief that giving is what really matters! 

Muchas GRACIAS a todos los que han 
ayudado a hacer el proyecto “el Árbol de 

Regalos de Navidad”, un gran éxito. ¡Por los esfuerzos 
de todos logramos asistir a 273 personas que son parte 
de 54 familias quienes recibieron 1100 regalos! Gracias a 
todos los que ayudaron tomar las etiquetas del árbol y 
comprar los artículos necesarios. Gracias a nuestros 

“Ángeles Especiales”, quienes dieron donaciones monetarias consi-
derables para que los artículos que quedaron en el árbol pudieran 
ser comprados. Finalmente, gracias a aquellos quienes ayudaron a 
repartir los regalos a las familias. Fue un gran testimonio de nuestra 
creencia Cristiana. ¡Ayudar a otros es realmente lo más importante! 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

January Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2017 – 30 June 2018) 

ITEM 
AMOUNT 

NEEDED 

AMOUNT 

SPONSORED 
SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Assisting Clergy $3,400/year  AVAILABLE 

Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Loving Memory of Family Members (Kathryn Odgers) 

Palms for Palm Sunday 2018 $   300/year  In memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Music Resources & Copyrights $   900/year  Anonymous 

Bread & Wine for Masses $   300/month $   300/month In Memory of Pat Becker (Elmo Becker) 

Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 

Lectors’ Workbooks 
   (Year B: 12/17 – 11/18) 

$   800/year $   800 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Vacation Bible School June 2018 $4,000/year $4,000 St. Cyril of Alexandria School 

United in Christ Hymnals 
   (3-year subscription ends 11/20) 

$3,000 $3,000 Knights of Columbus 

2018 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Memory of Ralph Copp and Edward Rickert 

Contributing to our parish with time and talent for groundskeeping: 
Contribuyendo con nuestra parroquia con tiempo y talento para mantener los terrenos: 

Joel Arvizu Landscaping & Services (396-0621) Joel Arvizu, parishioner 

Divorce Healing Program 
This ministry will bring hope and healing to those who have 
experienced the pain and loneliness of a broken marriage. Sur-
viving Divorce: Hope and Healing for the Cath-
olic Family features twelve video presentations 
that cover topics such as shock and grief, an-
ger and forgiveness, money issues, dealing 
with children and a former spouse, and annul-
ment and remarriage. This program is for 
newly separated and divorced and those still 
struggling with issues many years later. It will 
help them find answers to their questions, restore their hope, 
and begin authentic healing. 

   Three different parishes are hosting groups beginning on the 
following dates: Wednesday, 24 January at St. Pius X; Monday, 
29 January at St. Odilia; and Tuesday, 30 January at SS. Peter 
and Paul. 

   Group size is limited and registration closes after the third 
week. For more information please contact Felicia Klein (425-
6529 or csdtucson@yahoo.com. 

Programa de Sanación de Divorcio 
Este ministerio traerá esperanza y sanación a todos aquellos que han 
experimentado el dolor y la soledad de un matrimonio quebrantado. 

Sobreviviendo al Divorcio: Esperanza y Sanación 
para las Familias Católicas con doce presentaciones 
en video que cubren temas como pena y desola-
ción, coraje y perdón, problemas monetarios, pro-
blemas con niños y cónyuge anterior, anulación y 
próximo casamiento. Este programa es para perso-
nas recién separadas o divorciadas y aquellos que 
aun batallan con la separación muchos años des-

pués. Este programa les ayudara a encontrar respuestas a sus proble-
mas, tener esperanza y comenzar una auténtica sanación. 

   Tres diferentes parroquias estarán aceptando grupos empezando 
en las siguientes fechas: miércoles 24 de enero en San Pio X; lunes 
29 de enero en Santa Odilia; y martes 30 de enero en Santos Pedro y 
Pablo. 

   Los grupos son limitados y la inscripción termina después de la ter-
cera semana. Para más información favor de contactar a Felicia Klein 
(425-6569 o csdtucson@yahoo.com). 

mailto:csdtucson@yahoo.com
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Faith Formation Formación en la Fe 

“Words which do not give the light of Christ 

increase the darkness.” 

– Mother Teresa 

“Las palabras que no emiten la luz de Cristo 

incrementan la oscuridad.” 

– Madre Teresa  

Confirmation Preparation 
Confirmation I: Classes resume on Wednesday, 17 
January at 6:30 PM in the North / South Room. 

   For more information or to sign up, please contact 
Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 
Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 17 de enero a 
las 6:30 pm en el Salón Norte / Sur. 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Be-
cki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Spiritual Direction Group 
Wednesday 7 PM in the Retreat Room 

The group is facilitated by Steve LeGendre, an ap-
proved Diocese of Tucson spiritual director and lay 
ecclesial minister. For more information, please call 
Steve LeGendre (730-5843). 

Grupo de Dirección Espiritual 
Miércoles a las 7 PM en el Salón Retiro 

El grupo será facilitado por Steve LeGendre, un director spi-
ritual aprobado por la Diócesis de Tucson y ministro eclesial 
laico. Para más información, por favor llame a Steve LeGen-
dre (730-5843). 

Adult Faith Formation Classes 

Classes resume 7 January 
No Classes 14 January – Martin Luther King, Jr. Day 

Topics for the Spring include Liturgy and Sacraments, and Catholic 
Morality. Class will be held at 11:15 AM in the Retreat Room in Dougherty 
Activity Center. All are welcome. Registration is not required. 

Las Clases de Formación en la Fe 
para Adultos 

Esta clase en Español se ha cancelado 

para la Primavera por falta de asistencia. 

   Personas que hablan Inglés son bienvenidos a la clase 
en Inglés. 

Youth Group 
High School Youth Meet 
Wednesday 10 January 

6:30 PM – 8:30 PM in Nicholson Hall 
See you there! 

El Grupo de Jóvenes 
Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

Miércoles 10 de enero 
6:30 PM – 8:30 PM en el Salón Nicholson 

¡Allá te veo! 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 
years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Religious Education 
No Classes 14 January – Martin Luther King, Jr. Day 

This Sunday, 7 January, classes resume and 
registration begins for new students. Students 
must be registered to attend scheduled classes 
each Sunday through April. 

   Sunday Eucharist is a fundamental practice for 
Catholics. Our expectation is that your family 
will participate in Sunday Mass, either 10 AM in English be-
fore class or at 1 PM in Spanish after class. 

   Weekly classes are also offered in English for parents to 
participate in their own catechetical formation. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 
No Habrá Clases 14 de enero – Día de Martin Luther King, Jr. 

Este domingo 7 de enero, las clases regresan y comienza la inscripción 
para los nuevos estudiantes. Los estudiantes deberán estar inscritos 
para poder asistir a las clases de cada domingo hasta finales de abril. 

   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para los cató-
licos. Nosotros esperamos que su familia participe en Misa dominical, 
ya sea a las 10 am en Inglés antes de clase, o a la 1 pm en Español, 

después de la clase. 

   Se ofrecen clases semanales en Inglés para padres de familia con el fin 
de que participen en su propia formación catequética. Esta clase en Es-
pañol se ha cancelado para la primavera por falta de asistencia. 

   Para mas información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

Arco Iris 
La Parroquia de San Cirilo invita a todos los jóvenes adolescentes entre las edades de 13 y 17 años a 
participar del Grupo Arco Iris. Una oportunidad para conocer más de la Biblia, la oración, los Sacra-
mentos y dinámicas con otros jóvenes. ¡Ven y conoce más de la persona de Jesús quien te extiende 
su mano para que lo sigas! 

                                         Donde/Where:   Salón Dougherty 

Hora/Time:  7:00–8:30 PM 

                                                                  Día/Day:   Jueves 11 de Enero 

The St. Cyril parish community invites all adolescents between the ages of 13 and 17 to join Arco Iris in Spanish. An awesome oppor-
tunity to learn about the Bible, prayer, and the Sacraments, and for dynamic interaction with other adolescents.  

mailto:bjenkins@stcyril.com
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Dinner and Raffle fundraiser for St. Francis de Sales Youth Group; 
20 monetary prizes from $100 to $10,000; tickets are  $100 & include 
dinner for two (Saturday, 10 February; 6 PM; St. Francis de Sales 
Parish; contact Lori: 885-5908). 

 Healing Hearts, Healing Pain: Rachel’s Vineyard Retreat Ministries 
Conference (Friday & Saturday, 16 & 17 March; 7:30 AM–5:00 PM; 
Santa Catalina Church; contact Gail Phelps: 743-6777 or https://
www.rachelsvineyardtucson.org/rv-conference.html). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/) 

 You may be eligible to participate in the City of Tucson Lead 
Hazard Control Program. For information or to ask about a free 
home lead assessment call Southwest Fair Housing Council (798-
1568). 

 Usted puede ser elegible para participar en el Programa de Con-
trol del Peligro de Pintura Con Base de Plomo de la Ciudad 
de Tucson. Para información o preguntar sobre su revisa de casa 
gratis llame a Southwest Fair Housing Council (798-1568). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano?: Mi Familia Vota tiene 
asesorias gratuitas para usted. Para más información llame 449-
8412 (free assistance for those seeking citizenship.) 

 Alive in Christ Charismatic Mass (Thursday, 11 January; 6:30 PM; 
Sacred Heart Parish; contact Gloria: 237-7060 or 
www.tucsonccr.org). 

 Foro de Ciudadanía (Citizenship Forum) (Sábado 13 de enero; 
10 AM; Pima County Housing Center, 800 W. Congress; 449-8412). 

 Taller de Ciudadanía (Citizenship Workshop) (Sábado 27 de 
enero; solo por cita; Pima County Housing Center, 800 W. Con-
gress; 449-8412). 

 Father-Daughter Dinner Dance for Dads and Daughters of all 
ages (Friday, 26 January; 6:00 PM; Most Holy Trinity Parish; 401-
2651 or dakroush@mhtparish.org). 

 True Concord presents Leonard Bernstein's Mass (Friday & Sun-
day, 26 & 28 January; UA Centennial Hall; for tickets: 
uapresents.org or 621-3341). 

 Day of Renewal and Inspiration Retreat featuring Jesse 
Romero, hosted by Vine of Grace and Diocese of Tucson Renewal 
Ministries (Saturday, 27 January; 8:30 AM–5:30 PM; St. Pius X 
Parish; $20; contact Gloria: 237-7060 or www.tucsonccr.org). 
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Alive in Christ 
Ring in Your New Year with Joyful Praise & Worship, 
and the Eucharist. Fr. Bala Kommathoti will celebrate a 
Charismatic mass at “Alive in Christ” at 6:30 PM, Thurs-
day, 11 January, at Sacred Heart Parish Hall (601 E. Fort 
Lowell Road; just W of 1st Avenue). Plus register today for 
our Alive in Christ Day of Renewal with Jesse Romero, 27 
January. Call Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for 
details. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Committee. 

Vivo en Cristo 
Reciban el Año Nuevo con alegre alabanza y adoración, y la Eu-
caristía. El Padre Bala Kommathoti celebrará una misa Carismática 
en “Vivo en Cristo” a las 6:30 pm el jueves 11 de enero en la Igle-
sia del Sagrado Corazón Salón Parroquial (601 E. Fort Lowell Road, 

al Oeste de la 1era Avenida). Además inscríbase ahora para nuestro Día 
de Renovación de Vivo en Cristo con Jesse Romero, 27 de enero. Llame 
a Gloria (237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más 
detalles. Organizado por la Diócesis de Tucson Comité de Renovación. 

Around Tucson…                                                                      Por Tucson ... 

Calling All Volunteers! 
Do you have a heart for serving others? 
Would you like to help affirm the human 
dignity of incarcerated people as a prison 
instructor, tutor, or donor? 

   Since January 2017, The University of 
Arizona’s Prison Instruction to Strengthen Minds (PRISM) 
provides higher education to individuals incarcerated in the 
Tucson area. A coalition comprised of University of Arizona 
faculty and students as well as members of the Tucson 
community, PRISM believes that education is a right for all 
people. PRISM advocates for higher education access in pris-
ons. This initiative is staffed by volunteers and operates on 
grants and donations from the community. 

   If you or someone you know is interested in volunteering 
as an instructor in any subject (Master’s Degree or equivalent 
required) or to assist as a tutor (no advanced degree neces-
sary) or donating to PRISM please contact Ms. Maria Conti: 
mariaconti@email.arizona.edu. No prior prison volunteering 
experience is necessary, and training will be provided. 

¡Un Llamado a Todos los Voluntarios! 
¿Tienes buen corazón para ayudar a otros? ¿Te gustaría ayudar a reafir-
mar la dignidad humana como instructor, tutor o donante a personas 

encarceladas? 

   Desde Enero de 2017, PRISM (por sus siglas en Inglés) 
“Instrucción de Prisiones para Reforzar Mentes” de la Uni-
versidad de Arizona provee educación superior para indivi-
duos encarcelados en el área de Tucson. Una coalición com-
puesta por Maestros y alumnos de la Universidad de Arizona 
así como miembros de la comunidad de Tucson, PRISM cree 

que la educación es para todos. PRISM lucha por un acceso a educación 
superior en las prisiones. Esta iniciativa está compuesta por voluntarios 
y trabaja a base de becas y donaciones de parte de la comunidad. 

   Si usted o alguien que usted conoce está interesado en trabajar como 
voluntario en cualquier materia (se requiere maestría o equivalente), o 
asistir como tutor (no es necesario tener un título universitario), o sim-
plemente donar su tiempo a PRISM por favor ponerse en contacto con 
Maria Conti: mariaconti@email.arizona.edu. No se re-
quiere experiencia previa de voluntariado en prisiones, 
y se dará entrenamiento a cada voluntario. 

“Do not squander time, for that is the stuff life is made of.” 

“No malgastes tu tiempo, porque es lo que constituye la vida.” 

– Benjamin Franklin 
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www.stcyril.com 

St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712  

                        
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 
 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Mario Aguirre, Deacon 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Niyibizi Shukurani, Deacon 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 209 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 
 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

Debbie Unger 
Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 
debbieu@stcyril.com 

 
Rachel Unger 

Webmaster 
rachelu@stcyril.com 

 
 

Pastoral Council 
To contact a member of the Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 
 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 1:00 
PM (Español), 7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM  
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Saturday 

 

Holy Day Eucharist 
Mass schedule published in the 
bulletin prior to each Holy Day 
or call (520) 795-1633 Ext 204 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Maria Perdomo (Spanish) Ext 100 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

@stcyrilparish facebook.com/stcyrilparish 
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